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ሐሰበ

I,1 [i.q. חָשַׁב  putavit, imputavit, cogitavit
حَسَبَ , numeravit, putavit, reputavit  ܚܫܰܒ ,
computavit, opinatus est, aestimavit ; amh. አሰበ፡;
vic. est. aeth. ሐዘበ፡ q.v.] 1)  supputare ,
computare ,  ad calculos vocare : ወኢሐሰበ፡
ዳዊት፡ ወኢኈለቈ፡ ኍልቆሙ፡ 1 Par. 27,23;
አኀዘ፡ ይኈልቍ፡ ወይሕሰብ፡ (modo lectio
sana sit) 27,24; ሐሲበከ፡ ሐሳበ፡ (v. ሐስቦ፡)
computo a te facto  4 Esr. 9,1; Lev. 25,50;
Lev. 25,52; የሐስብ፡ ሎቱ፡ ካህን፡ ወርቆ፡ Lev.
27,18; Lev. 27,23; የሐስብ፡ ፃእፃአ፡ ψηφίζει
τὴν δαπάνην Luc. 14,28; ሐሲበከ፡ ፃእፃአ፡
Herm. p. 54; በከመ፡ ሐሰበ፡ ወአስተቀሰመ፡
ለአማስኖቶሙ፡ καθὼς ἔθετο ψήφισμα καὶ κλῆρον
ἀφανίσαι αὐτούς Esth. 9,24; ኢየሐስብዎሙ፡
በሐሳበ፡ ዓለም፡ Hen. 82,5; crebro in Abush.
de computatione et ratiocinatione arithmetica.
2)  imputare ,  annumerare  alicui aliquid:
እለ፡ ኢሐሰበ፡ ሎሙ፡ ኀጢአቶሙ፡ Ps. 31,1. 3)
putare ,  aestimare ,  respicere ,  rationem
habere alicujus : ዘሠናይ፡ አሐስብ፡ Rom. 7,13;
ምንት፡ ይእቲ፡ ትዕቢት፡ ይቤ፡ ለእመ፡ የሐስብ፡
ሰብእ፡ ነፍሶ፡ ንጹሐ፡ Phlx. 35; እለ፡ ኢየሐስቦሙ፡
ወኢከመ፡ ከለባተ፡ መራዕይየ፡ ἡγησάμην Job 30,1;
ኢሐሰብዎ፡ οὐκ ἐλογίσθη Jes. 53,3; ኢየሐስብዎ፡
1 Esr. 3,20; Ps. 143,4; እለ፡ ኢነሐስቦሙ፡ ወኢከመ፡
ምንትኒ፡ Gal. 2,5; ኢየሐስባ፡ ለነፍስየ፡ οὐ λόγον
ποιοῦμαι τῆς ψυχῆς μου Act. 20,24; ኢተሐስብ፡
መነሂ፡ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός Matth. 22,16.

TraCES en
ḥasaba

Leslau
ሐሰበ ḥasaba think, believe, impute,

consider, estimate, esteem, appreciate, regard,
deem worthy, take into consideration, have
regard for Leslau 1987, 244b
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